
STOW-N-GO HOLSTERS - STOW-N-GO SIG SAUER P938-TAN-RIGHT
HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: STOW-N-GO SIG SAUER P938-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021164
Mfr. No.: STO664B
Color: Tan
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P938
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.122kg
Shipping height: 57mm
Shipping width: 135mm
Shipping length: 241mm
UPC: 601299078338

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das STOWNGO HOLSTER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres STOWNGO HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL! Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen einen schnellen und sicheren Zugriff auf Ihre Handfeuerwaffe, die SIG SAUER P938, zu
ermöglichen. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Holster für die vorgesehene Waffe geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Holsters auf Abnutzung oder Schäden.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Informieren Sie sich über die geltenden Waffengesetze in Ihrer Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Einlegen ins Holster entladen ist.
Vermeiden Sie es, das Holster mit der Waffe zu tragen, wenn Sie nicht bereit sind, die Waffe zu verwenden.
Tragen Sie das Holster immer an der vorgesehenen Stelle (starke Seite, Querdurchzug oder vor der Hüfte).
Überprüfen Sie vor dem Tragen, ob das Holster richtig sitzt und sicher am Gürtel befestigt ist.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht durch Kleidung oder andere Gegenstände verdeckt wird, um einen
schnellen Zugriff zu ermöglichen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Führen Sie die Nylonklammer in den Gürtel ein und stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt.
Überprüfen Sie, dass der Mund des Holsters sicher und stabil bleibt.

Nutzung des Holsters:

Legen Sie die Waffe mit dem Lauf nach unten in das Holster.
Achten Sie darauf, dass die Waffe vollständig im Holster sitzt und der Abzug nicht berührt wird.
Um die Waffe zu entnehmen, ziehen Sie sie sanft und gleichmäßig aus dem Holster.

Wartung:

Reinigen Sie das Holster regelmäßig mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Staub zu entfernen.
Lagern Sie das Holster an einem trockenen Ort, um Materialverschleiß zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe und Leder.
Überprüfen Sie, ob es spezielle Sammelstellen für die Entsorgung von Waffenholstern gibt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt
erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen bei weiteren Informationen oder Anliegen zu helfen.

Schlussfolgerung
Das STOWNGO HOLSTER bietet Ihnen eine sichere und praktische Möglichkeit, Ihre SIG SAUER P938 zu tragen.
Indem Sie diese Sicherheitshinweise befolgen, tragen Sie zur Sicherheit von sich selbst und anderen bei. Vielen
Dank, dass Sie sich für GALCO INTERNATIONAL entschieden haben!
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STOWNGO HOLSTERS SIG SAUER P938 Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO HOLSTERS SIG SAUER P938. This guide provides important safety
information and instructions to ensure safe and effective use of your holster. Please read and follow these guidelines
carefully.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure the safe use of the holster by following all instructions. This product is designed for
nonfood use and complies with EU safety regulations.
Enhanced Recalls: Stay informed about recalls. If the product is found to be dangerous, you will receive
standardized recall notices and free remedies.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller meets safety requirements similar to those
of physical stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when the holster is used around vulnerable groups,
such as children. Always store the holster out of their reach.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the EUbased contact provided by the manufacturer.
Rapid Alerts: Monitor the EU's Safety Gate platform for faster updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure the holster fits your handgun model securely to avoid accidental discharge.
Holster Orientation: Use the holster in a vertical orientation only. Avoid canting or angling the holster.
Secure Attachment: Confirm that the injectionmolded nylon clip is securely attached to your belt before use.
Avoid Overloading: Do not overload the holster with additional items that may compromise safety or
accessibility.
Regular Inspection: Periodically check the holster for wear and tear. Replace it if any damage is found.
Child Safety: Keep the holster and firearm out of reach of children at all times.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt.
Position the holster at your preferred carry location: strong side, crossdraw, or appendix carry.
Ensure the holster is securely fastened and does not move during normal activity.

Usage:

To draw your handgun, grasp the grip firmly and pull it straight up out of the holster.
After use, return the handgun to the holster carefully, ensuring the mouth of the holster remains open
for smooth reholstering.
Always ensure the firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations for leather products.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains any hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the STOWNGO HOLSTERS SIG SAUER P938, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el StowNGo
Holster

Introducción
Gracias por elegir el StowNGo Holster de Galco International. Este producto está diseñado para proporcionar una
forma segura y conveniente de llevar su pistola Sig Sauer P938. Para garantizar su seguridad y un uso adecuado,
es importante que lea y siga estas instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el holster esté diseñado específicamente para tu modelo de pistola.
Inspecciona el holster antes de cada uso para detectar posibles daños o desgaste.
Mantén el holster y la pistola fuera del alcance de los niños.
No utilices el holster si notas algún daño o defecto.
Almacena el holster y la pistola en un lugar seguro cuando no estén en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el holster solo según las instrucciones proporcionadas.
Asegúrate de que el clip de nylon esté bien asegurado al cinturón antes de usarlo.
Evita llevar el holster en posiciones que puedan causar incomodidad o lesiones.
No intentes modificar el holster de ninguna manera.
Mantén la pistola descargada mientras la colocas en el holster.
Practica el desenfunde en un entorno seguro y controlado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Holster:

Asegúrate de que el holster esté en la posición deseada (lado fuerte, cruce o frente de la cadera).
Ajusta el clip de nylon para asegurar que el holster esté firmemente sujeto al cinturón.

Colocación de la Pistola:

Verifica que la pistola esté descargada.
Inserta la pistola en el holster con la boca de la pistola hacia arriba.
Asegúrate de que la pistola esté completamente asentada en el holster.

Desenfunde:

Practica el desenfunde de manera segura, asegurándote de que no haya obstrucciones alrededor.
Retira la pistola del holster con un movimiento firme y controlado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el holster, asegúrate de desecharlo adecuadamente:

Si el holster está dañado, considera llevarlo a un punto de reciclaje de productos de cuero.
Nunca tires el holster a la basura sin asegurarte de que no pueda ser utilizado por otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro del StowNGo Holster, consulta con el fabricante o un
distribuidor autorizado. Recuerda que es importante seguir todas las directrices de seguridad para garantizar tu
bienestar y el de quienes te rodean.

Conclusión



El StowNGo Holster está diseñado para ofrecerte comodidad y seguridad. Siguiendo estas instrucciones y
directrices de seguridad, podrás disfrutar de su uso de manera responsable. Siempre mantén la seguridad como tu
prioridad principal.
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Guide de Sécurité pour le StowNGo Holster

Introduction
Merci d'avoir choisi le StowNGo Holster de Galco International. Ce guide de sécurité a été conçu pour vous aider à
utiliser ce produit en toute sécurité, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE (GPSR).
Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser votre holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme et que vous avez bien compris son fonctionnement avant
de l'utiliser.
Ne laissez jamais le holster sans surveillance dans des endroits accessibles aux enfants ou à des personnes
non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son
efficacité.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le holster uniquement pour le modèle de pistolet spécifié (Sig Sauer P938).
Assurezvous que votre arme est déchargée avant de la placer dans le holster.
Portez le holster à l'intérieur de votre pantalon, en veillant à ce que le pistolet soit en position verticale.
Ne portez pas le holster dans des positions qui pourraient entraîner un tir accidentel.
Ne tentez pas de retirer le pistolet du holster sans avoir d'abord vérifié qu'il est sécurisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Fixez le clip en nylon moulé par injection solidement à votre ceinture.
Assurezvous que le holster est bien en place et qu'il ne se déplace pas lorsque vous vous déplacez.

Utilisation du Holster :

Insérez le pistolet dans le holster en vous assurant qu'il est bien ajusté.
Vérifiez que l'ouverture du holster est dégagée pour un tir rapide en cas de besoin.
Lorsque vous retirez le pistolet, faitesle avec précaution, en gardant toujours le doigt hors de la détente
jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et en plastique.
Si le holster est endommagé ou usé, envisagez de le retourner à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE approprié. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de support.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre
StowNGo Holster. Merci de votre attention et restez en sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
STOWNGO HOLSTERS

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina STOWNGO GALCO INTERNATIONAL per il tuo Sig Sauer P938. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. Si prega di leggere
attentamente queste informazioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la fondina solo con l'arma per la quale è progettata (Sig Sauer P938).
Controlla sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Non utilizzare la fondina se presenta segni di usura o danni.
Non lasciare mai la fondina incustodita in luoghi accessibili a bambini o persone non autorizzate.
Segui sempre le leggi locali e nazionali riguardanti il porto di armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa la fondina in modo che il lato di apertura sia rivolto verso l'esterno per facilitare un'estrazione rapida.
Assicurati che la clip in nylon sia ben fissata alla cintura prima di indossare la fondina.
Evita di indossare la fondina in posizioni scomode che potrebbero ostacolare i movimenti o causare lesioni.
Non utilizzare la fondina se non è possibile estrarre l'arma in modo sicuro e controllato.
In caso di malfunzionamento della fondina, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:

Posiziona la clip in nylon sulla cintura, assicurandoti che sia ben fissata.
Indossa la fondina all'interno dei pantaloni, posizionandola in modo che l'arma sia verticale.
Regola la posizione della fondina per il massimo comfort e accessibilità.

Uso della Fondina:

Prima di rimuovere l'arma dalla fondina, assicurati che l'area circostante sia libera da ostacoli.
Esegui un controllo visivo per confermare che l'arma sia scarica prima di riporla nella fondina.
Per estrarre l'arma, afferra saldamente la fondina e tira l'arma verso l'alto con un movimento deciso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina non è più utilizzabile, smaltiscila in modo responsabile seguendo le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti.
Non gettare la fondina nell'ambiente; considera il riciclaggio dei materiali, se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare eventuali problemi, ti invitiamo a contattare il
tuo rivenditore locale o consultare il sito web del produttore.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza e utilizzando la fondina STOWNGO GALCO INTERNATIONAL in modo
responsabile, puoi garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente. Ricorda sempre di rimanere informato
sulle normative locali riguardanti il porto di armi e di praticare la sicurezza in ogni momento.
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STOWNGO HOLSTERS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL holsterin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on suunniteltu erityisesti käytettäväksi SIG SAUER P938 aseen kanssa.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole vaurioita tai kulumia.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai muuten epäkelpo.
Säilytä holsteri lasten ulottumattomissa.
Varmista, että ase on turvallisesti kiinnitetty holsteriin ja ettei se voi vahingossa irrota.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä holsteria vain oikealla tavalla, kuten ohjeissa on kuvattu.
Vältä holsterin käyttöä, jos olet alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Älä yritä muokata tai korjata holsteria itse.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Älä käytä holsteria, jos olet fyysisesti kykenemätön käsittelemään asetta turvallisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen:

Kiinnitä holsteri vyöhön käyttäen vahvistettua nailonklipsiä.
Varmista, että holsteri on tiukasti ja turvallisesti kiinnitetty.

Aseen asettaminen holsteriin:

Aseta ase holsteriin niin, että se on tukevasti paikallaan.
Varmista, että holsterin avoin yläosa mahdollistaa nopean vedon.

Holsterin käyttö:

Käytä holsteria pystysuorassa asennossa ilman kallistusta tai kulmaa.
Voit käyttää holsteria vahvalla puolella, ristivedossa tai lantion edessä (appendix carry).

Holsterin poistaminen:

Poista holsteri varovasti vyöltä, kun et tarvitse sitä.
Tarkista holsteri säännöllisesti vaurioiden varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri ympäristöystävällisesti, mikäli et enää tarvitse sitä.
Älä heitä holsteria tavalliseen sekajätteeseen, erityisesti jos se on vaurioitunut.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla
on tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja numero.

Yhteenveto



STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL holsteri on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja turvallisuutta.
Noudata yllä olevia ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista tarkistaa EU:n Safety Gate
alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai turvallisuustiedotteet.


